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PATROLOGIE

CURSUS COMPLETUS,

SEU BIBLIOTHECA UNIVERSALIS, INTEGBRA, UNIFORMIS, COMMODA, OECONOMICA,

OMNIUM SS. PATRUM, DOCTORUM SCRIPTORUMQUE ECCLESIASTICORUM,

SIVE LATINORUM, SIVE GRECORUM,

+ QUI AB EVO APOSTOLICO AD TEMPORA CONCILII TRIDENTINI (ANNO 1545) PRO LATINIS,
ET CONCILII FLORENTINI (ANN. 1139) PRO GRAECIS FLORUERUNT :

RECUSIO CHRONOLOGICA

OMNIUN QUAE EXSTITERE MONUMENTORUM CATHOLIC/E TRADITIONIS PER QUINDECIM PRIM.
FCCLESIA SACULA ET AMPLIUS, . :

JUXTA EDITIONES ACCURATISSIMAS, INTER SE CUMQUE NONNCULLIS CODICIBUS MANUSCRIPTIS COLLATAS, PERQUAN DILIGEN~

TER CASTIGATA; DISSERTATIONIEKUS, COMMENTARIIS , VARISQUE LECTIONIBUS CONTINENTER ILLUSTRATA; OuUNIKUS

NIEBIRUS POST AMPLISSINAS EDITIONES QU.E TRIBUS NOVISSIMIS S KCULIS DEBENTUR ANSOLUTAS DETECTIS, AUCTA

INDICIBUS PARTICULARIBUS ANALYTICIS, SINGULOS 81VE TOMOS 81VE AUCTORES ALICUJUS MOMENT! SUBSEQUENTI-
. BUS, DONATA CAPITHIIS INTRA IPSUM TEXTUM RITE DISPOSITIS, NECNON ET TITULIS SINGULARUM PAGINARUN
MARGINEM SUPERIOREN DISTINGUENTIBUS SUBJECTAMQUE MATERIAM SIGNIFICANTIRUS, ADORNATA ; OPEMGLUS
CUM DUBIIS, TUM APOCRYPIIS, ALIQUA VERO AUCTORITATE IN ORDINE AD TRADATIONEN ECCLESIASTI-
CAM POLLENTIBUS, AMPLIFICATA ;

DUILENIIS ET ANPLIUS LOCUPLETATA INDICIBUS AUCTORUM SICUT ET OPERUM, ALPUABETICIS, CHRONOLOGICIS, STATI-
$TICIS, SYNTHETICIS, ANALYTICIS, ANALOGICIS, IN QUODQUE RELIGIONIS PUNCTUM, DOGMATICUM, MORALE, LITUR-
GIGUN, CANONICUM, DISC:PLINARE, HISTORICUM, ET CUNCTA ALIA 8INE ULLA EXCEPTIONE; SED PRASERTIM
DUOBUS INDICIBUS IMMENSIS &T GENEMALIBUS. aLTERO SciLickt RERUM, guo consuito, quingtip
NON SULUM TALIS TALISVE PATER, VERUN ETIAM UNUSQUISOUE PATRUM, NE UNO QUIDEM OMIS8O,

IN QUODLIBET TIEMA SCRIPSERIT, UNO INTUITU CONSPICIATUR ; aLTERO SCRIPTURAE '
SACLAE, EX QUO LECTOR! COMPERIRE SIT OBVIUM QUINAM PATRES ET IN QUILUS OPERUM
SUORUM LOCIS SINGULOS SINGULORUM LIBRORUM S. SCRIPTURE VERSUS, A FRIMO
GENESEOS USQUE A NOVISSIMUM APOCALYPSIS, COMMENTATI SINT:
EDITIO ACCLURATISSIMA, CATERISQUE OMNIBUS FACILE ANTEPONENDA, 81 PERPENDANTUR CHARACTERUM NITILITAS,
CHAKTE QUALITAS, INTEGRITAS TEXTUS, PERFECTIO CORRECTIONIS, OPERUM RECUSOKUM TUM VARIETAS,

TUM NUMEKUS, FORMA VOLUMINUM PERQUANM COMMODA SIBIQUE IN TOTO PATROLOGIE DECURSU CONSTANTBR
SIS, PHETIL EXIGUITAS, PRASERTINQUE ISTA COLLECTIO, UNA, METHODICA ET CHRONOLCEGICA,
SEXCENTORUN FRAGMENTORUM OPUSCULORUMQUE HACTENUS MIC ILLIC SPARSORUM ,

PRINUM AUTEM IN NOSTRA BIBLIOTHECA, EX OPERIDUS ET M8S. AD OMNES ATATES,

LOCOS, LINGUAS FORMASQUE PERTINENTIBUS, COADUNATORUM,

SERIES GRZECA PRIOR,

IN QUA PRODEUNT PATRES, DUCTORES SCRIPTORESQUE ECCLESILE GRECE
A S. BARNABA AD PHOTIUM,

AGCURANTE J.-P. MIGNE,
Bibliothecse Clerl universee,
SIVE CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTIZE ECCLESIASTICE RAMOS FDITURA.

PATROLOGIA, AD INSTAR IPSIOS ECCLESLE, IN DUAS PARTES DIVIDITUR, ALIA NEMPE LATINA, ALIA GRECO-LATINA.
LATINA, JAM PENITUS EXARATA, QUOAD PRINAM SERIEM, VIGINTI-QUINQUE ET DUCENTIS VOLUMINIBUS MOLE SUA
STAT , MOXVE POST PERACTOS INDICES STABIT, AC QUINQUE-VIGINTI-CENTUM T MILLE FRANCIS VENIT. GRAECA
DUPLICI EDITIONE TYPIS MANDATA EST. PHIOR GREGUM TEATUM UNA CUM VERSIONE LATINA LATERALIS AMPIE-
CTITUR ., ET AD NOVEM ET CENTUM VOLUMINA PERVENIT, SED SINE INDICIBUS ; POSTERIOR AUTEM HANC VEKSIONEM
TANTUM EXHIBET. (DEOQUE INTRA QUINQUE ET QUINQUAGINTA VOLUMINA RETINETUR ; UTRAQUE VIGESIMA QUARTA
DIE DECEMBRIS 1860 OMNINO APPARUERAT. UNUNMQUODQUE VOLUMEN GRECO-LATINUN OCTO, UNUMQUODQUE MERE
LATINUM QUINQUE FRANCIS SOLUMMODO EMITUR : UTROBIQUE VERO, UT PRETIl NUJUS BENKFICIO FRUATUR EV-
F10R, COLLECTIONEM INTEGRAM SIVE GRECAM SIVE LATINAM, 326 VOLUMINIBUS PRO AMPLIORI EDITIONE ET 272
PRU MINORI ABSQUE INDICIBUS CONSTANTEM, COMPARET NECESSE ERIT, SKECUS ENIM CUJUSQUE VOLUMINIS AMIPLI-
YUDINEM NECNON ET DIFFICULTATES VARIA PRETIA AEQUABUNT. ATTAMEN. Sl QUIS EMAT INTEGRE ET SEORSIM
COLLECTIONEM GR/ECO-LATINAM, VEL EAMDEM EX GRACO LATINE VERSAM, TUM QUODQUE VOLUMEN PRO NOVEM VEL
R0 SEX FRANCIS OBTINEBIT. (STE CONDITIONES SERIEBUS PATROLOGIE NONDUM EXCUSIS APPLICANTUR.

PATROLOGI.E GRECE TOMUS LXIII.

S. JOANNES CHRYSOSTOMUS.
R
EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM,

IN VIA DICTA D'AMBOISE, OLIM PROPE PORTAM LUTETIE PARISIORUM VULGO D’ENFEK
NOMINATAM, SEU PETIT-MONTROUGE, NUNCG VERO INTRA MOENIA PARISINA.
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AVIS IMPORTANT.

Daprés une deslois providentielles qui régissent le monde, rarement les uvres au-dessus de I'ordinaire se font
sass contradictions plus ou moins fortes et n-mbreuses. Les Ateliers Catholiques ne pouvaient guére échapper A ce
cachet divin de leur uiilité. Tantdt on a nié leur existence ou leur importance ; tantot un a dit qu'ils ¢laient fermés
ou qu'ils allaient I'dtre. Cependant ils poursuivent leur carridre depuis 21 ans, et les productions qui en sortent
deviennent de plus en plus graves et soignées : aussi parait-il certain qu'a moins d'événements qu'aucune prudence
humaine ne saurait prévoir ni empécher. ces Aleliers ne se fermeront que quand la Bibliothéque du Clergé sera
terminée en ses 2,000 volumes in-i°. Le passé parait un sdr garant de l'avenir, pource qu'il y a i espérerou a
¢raindre. Cependant, parmi les calomuies guxqueiles ils se sont Lrouvés en buile, il en est deux qui out é1é conti-
nuellemeunt répéiées, parce qu'étant plus capilales, leur effet entrainait plus de conséquences. e peliis el ignares
concurrents se soul donc acharnés, par leur correspondance ou leurs voyageurs, i répéter partoutl que nos Editions
¢€1aient mal corrigées et mal imprimées. Ne pouvant attaquer le fond des Quvrages, qui, pour la p.upart, ne sont
que les chefs-d'ccuvre du Catholicisme reconnus pour tels dans tous les temps et dans tous les pays, il fallait bieu
se rejeter sur la forme dans ce qu'elle a de plus sérieux, la correction el I'impression; en effet, ies chefs-d wuvre
méme n'aurument qu'une demi-valeur, si e’texte en était inexact ou illisible.

Il est Lrés-vrai que, dans le principe, un succés inoui dans les Afastes de la Typagraphie ayant toreé I'Editeur de
recourir aux mécaniques, afin de marcher plus rapidement et de donner les ouvrages 2 moindre prix; quatre voiumes
du double Cours d’Ecriture sainte et de T héologie furent Lirés avec la: correction insuflisante donnée dans les impri-
nieries i presque tout ce qui s’¢dile; il est vrai aussiqu'un cerlain nombre d’autres volumes, appartenant a diverses
Publications, furent imprimés ou trop noir ou trop blanc. Mais, depuis ces temps éloigués, les mécaniques out
cédé le travail aux presses i bras, el I'impression qui en sort, sans étre du luxe, attendu que le luxe jurerait dans
des onvrages d'une Lelle nalure, est parfaitement convenable sous tous les rapporis. Quant d la correction, il est
de fuit qu’elle w'a jamais éLé portée si loin daus aucune é&dition ancienne ou contemporaine. Ft comment en serait-il
autrement, aprés loutes les peines el loutes les dépenses que nous subissons pour arriver i purger nos épreuves de
toutes fautes? L'habitude, en typographie, méme dans les meilleures maisons, est de ne cnrriser que deux épreuves
el d’en conf'rer une tro'si¢tme avec a seconde, sans avoir préparé en rien le manuscrit de 'anteur.

Daus les Aleliers Catholiques la dillérence est presque incommensurable. Au moyen de correcteurs blanchis sous
le harnais et dont le coup d'al typographique est sans pilié pour les fautes, on commence par préparer la copie d'un
hout & I'autre sans en excepler un seal mot. On'lit ensuite en premiére éprenve avec la copie ainsi préparée. On lit
en seconde de la méme manidre, ais en col-ationnant avec la premi¢re. On fait la méine chose en tierce, en cofla-
tionnant avec la seconde. On agil de méme-en quarte, en collatiounant avec la tierce. On renouvelle 1a méme -opé-
ralion en quinte, en collationnaut avec la guarte. (es collationnements ont pour but de voir si aucuue des fautes
signalées au bureau par MM. les correcleurs, sur la marge des épreuves, n'a échappé a MM. les corrigeurs sur le
marbre et le métal. Aprés ces cinq lectures enliéres contrdlées I'une par V'autre, et en dehors de la.priparaticn
ci-dessus mentionnée, vient une révision, et souvent il en vient deux ou trois; puis I'on cliche. l.e clichage opéré, pir
conséquent fa pureié du lexte se trouvant immobilisée, on fait, avec 1a copie, une nouveile lecture d'un hout de I°é-
preuve 4 l'autre, on se livre 4 une nouvelle révision, et le tirage n'arrive qu’aprés ces innombrables précautions.

Aussi y a-t-il 3 Montrouge des correcieurs de toutes les nations et en plus grand nombre que dans vingt-cing
imprimeries de Paris réunies ! Aussi encore, 1a correction y colte-t-elie autant que la composition, tandis qu'ai leurs
elle ne codte que le dixiéme ! Aussi enfin, bien que I'assertion puisse paraitre téméraire, I'exactitude obienne par
tant de frais el de soius, fait-elle que la ;;luparl des Editions des Ateliers Catholiques laissent bien loin derriére elles
celles méme des célébres Bénddicling Mabillon et Montfaucon et d:s cilébres Jésuiles Pelau et Sirmond. Que 1'on
compare, en éffet, n’'importe quelles fevilles de leurs éditions avec celles des notres qui leur correspondent, en grec
cuinme en lalin, on se convainera que invraisemblable eslL une réalité.

D-ailleurs, ces savants éminents, plus préoccupés du sens des lexles que de la_ partie typographique et nétant
0int correcteurs de profession, lisaient, non ce que portient les épreuves, mais ce qui devait s’v Lrovver, levr
ute intelligence suppliant aux fautes de V'édition. De plus les Rénédicting, comme les Jésuites, opéraient presque
trujours sur des manuserits, cause perpétuelle de la multiplicité des fautes, pendaul que les Ateliers Catholiqucs,
dont le propre est surtout de ressuseiler la Tradition, u'operent le plus souvent que sur des imprimés.

Le R. P. be.Buch, J¢suile Dollandiste de Bruxelles, nous écrivait. il y a quelgne temps, n'avoir pu lrouver en
dix- huit mois d'étutle, une seule faute daus notre Patrologie latine. M. Denzinger, professeur de Théologic i 1'Uni-
versilé de Wurzbourg, ¢t M. Reissmann, Vicaire Géncéral'de la méme ville, nous mandaieut, i la date du 19 juiltet,
a'avoir pu également surprendre une seule fuule, soit daus le latin soit dans le grec de notre double Patrologie. Vntin,
le savant P. Pitra, B nédictin de Solesme, el M. Bonetly, directeur des Annales de phitosophie chrétienne, wmis au
défi de nous convaincre d’une seule-erreur Iypographique, ont éié forcés d'avouer que nous n'aviuns pas trop
présniné de notre parfaite carrection. Daus le C erg: se irouvent de bons latinistes et de bons he 1¢énistes. et, ce qui
¢ 1 plus rare, des ho.nmes irés-positifs et trés-pratiques, eh bien ! nous leur promettons une prime de 25 centimes
par_chaque faute qu'ils déconvrirout dans n'importe lequel de 1-0s volumes, surtout dans les grees. 3

Malgre ce-qui précede, I'Editeur des Cours complets, sentant de plus en plus I'importance el méme la nécessité
C'une correclion parfaile pur qu'un ouvrage soil véritablement ulite el estimable, se livre depuis plus d'un an, et
esl résolu de se livrer jusqu'a la fin & une opération longue, pénible et codleuse, savoir, la révision enliére et
universelle de ses.innombrables clichés. Ainsi chacun de ses volumes, au fur et & mesure qu'il les remet sous presse,
esL corrigé mot. pour mot d'un pout A I'autre. Quaraute hommes y sont ou y seront occupes pendant 40 ans, et une
somine qui ne saurait étre moindre d'un demi million de fruncs est consacrée 4 cel important contrdle. De cetle
manitre, les I'ublications des A.eiiers Catholiques, qui déja se distinguaienl entre toutes par la supériorité de leur
correction, n‘auront de rivales, sous ce rapport, dans aucun temps ni dans aucun pays; car-quel est I'&litem qui
pourrasit el voudrait se livrer APRES COUP A des travaux si gigantesques el d'un prix si exorbitant? I faut
cerles éire bien pénéiré d’une vocation divine i cet effet, pour ne reculer ni devant la peine ni devant la dépense,
surtout lorsque I'Eurupe savante proclame que jamais volumes n'ont ¢1é edités avec tant d'exactitude que ceux de
la Bibliothéque universelle du Clergé. Le présent volume est du nombre de ceux révisés, et tous ceux qui le seront
b l'avenir porteront cette note. En conséquence, pour juger les productions des Ateliers Catholiques sous le rapport
de la correction, il ne faudra prendre que ceux qui porteront en i&le I'avis ici tracé. Nous ne reconnaissons que cetle

édition et cclles qui suivront sur nos planches de métal ainsi corrigées. On croyait autrefois que la stéréolypie-

immobilisait les fautes, attendu qu’un cliché de métal n'est point éxaslitt:e; pas du tout, il introduit la Y'erfectlon,
ar on a trouvé le Tnoyen de le corriger jusqu'a extinction de fautes. L'Hébreu a é1é revu par M. Drach, le Grec
par des Grecs, le l.adyn et le Francais par les premiers correcteurs de la capitale en ces langues. .
Nous avons la consulation de pouvoir finir cet avis par les réflexions suivantes : Enfin, notre exemple a fini p
¢branler les grandes publications en Italie, en Allemagne, en Belgique et en France, par les Cunons grecs de Rome
le Gerdil de Naples, le Saint Thomas de Parme, U'Encyclopédie religieuse de Munich, le recueil des déclarations des
rites de Bruxelles, les Bollundistes, le Suarez et le Spicilége de Paris, Jusqu'ici, on n’avait su réimprimer que des
o 1vrages ae courle haleine. Les in-1° ol s'engloutissent les in-folio, faisaient peur, et on n'osait y Loucher, par
crainte de se noyer dans ces abimes sans foud el sans rives; mais on a fini par se risquer a nous imiter. Bien plus,
sous notre impulsion, d’autres Editeurs s¢ préparent au Bullaire universel, aux Décisions de loutes les Congrégalions,
& une Biographie el i une Hisloire générale, elc., elc. Malhcureusement, la plupart des éditions déja faites ou qui se
foul, sont sans autorité, parce qu'elles sont sans exactitude ; la correction semble en avoir 618 faite par des aveugles,
80it qu'on n'en ait pas senli la gravité, soit qu'on ait reculé devant les frais; mais patience! une reproduction
eontecte surgira bientdt, nc fdl-ce qu'a la lumiére des écoles qui se sont faites ou qui se feront euncore.
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SECULUM V. ANNUS b01T. il

. TOY EN ATIOIZ IIATPOX HMQON

IQANNOY,

APXIENIZKONOY KONETANTINOYMOAEQE,

TOY XPYZOZTOMOY,

TA EYPIZKOMENA ITANTA.

S.P.N.JOANNIS CHRYSOSTOMI,

ARCHIEPISCOP1 CONSTANTINOPOLITANI,

OPERA OMNIA QUA EXSTANT

VEL QUAE EJUS NOMINE CIRCUMFERUNTUR,

AD MSS. CODICES GALLICOS, VATICANOS, ANGLICOS GERMANICOSQUFE ; NECNON AD SAVILIANAM ET FRONTONIANAM
EDITIUNES CASTIGATA, INNUMERI& AUCTA ; NOVA INTERPRETATIONE UBI OPUS ERAT, PREFATIONIBU», MONITIS,
NOTIS, VARIIS LECTIONIBUS ILLUSTRATA; NOVA SANCTI DOCTORIS VITA, APPEND:CIBUS, ONOMASTICO ET COPIO-
1SSIMIS INDICIBUS LOCUPLLTATA

OPERA ET STUDIO D. BERN DE MONTFAUCON, MOXACHI BENEDICTINI E CONGR. S. MAURIL

EDITIO NOVISSIMA, 1I1S OMNIBUS ILLUSTRATA QU.E RECENTIUS TUM ROMAE, TUM OXONII,
TUM ALIBI, A DIVERSIS IN LUCKM PRIMUM EDITA SUNT,
VEL JAM EDITA, AD MANUSCRIPTORUM DILIGENTIOREM CRISIM REVOCATA SUNT,

ACCURANTE ET DENUO RECOGNOSCENTE J.-P. MIGNE,
BIBLIOTHECE CLERI UNIVERSZE,
SIVE
CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTLE ECCLESIASTICE RAMOS FDITORE.

———eEE O R ——————

TOMUS DUODECIMUS.

——————————————- O E———— .

VENEUNT 18 voLUMINA 160 FRANCIS GALLICIS.

EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM,

IN VIA DICTA D'AMBOISE. OLIM PROPE PORTAM LUTETIAE PARISIORUM YULGO D'ENFER
NOMINATAM, SEU PETIT-MONTROUGE, NUNC VERO INTRA MOENJA PARISINA.
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SECULUM V. ANNUS bo1.

ELENCHUS
. ” O.PQUM QU2 IN HQO TOMO LXIII CONTINENTUR.

$. JOANNES CHRYSOSTOMUS, CP. ARCRIFPISCOPUS. !

Homilie XXXIV in Epistolam ad Hebreas. . el Y
Mutiani Scholastici interpretatio earamdem homiliarum. 237
Homiliee XI hactenus non edit® et ad historiam #iius ®vi mudtum eonferentes. 456
Homilia Sever‘ani de sigillis librorum. 531
Homilia in illud, In principio erat Verbum. 543
Sermo de mansuetudine. 549
Ecloge seu florilegia; Homilia XLVTIL ' ’ b6
. Liturgis S. Joannis Chrysostomi.. ) . 901
Orationes II S. Joannis Chrysostomi. 923
Spuria. o " 927
MONITUM.

Forsitan miraberis, Lector benevale, quod, dum in omnibus tum pracedentibus, tum subsecuturis
S. Joannem Chrysostomum SS. Patribus, versio Latina ad textum Grzcum columna ad columnam acce-
dit, in hacce nostra ejusdem S. Doctoris editione, pagina Latina juxta Griecam paginam tantum ponatur,
Jlzc causa (uit et quidem unica, quod priusquam is in animo fuisset integram SS. Patram Ecclesiz
Grece traditionem contexere, jam quindecim abhinc annis scorsim edideramus Latine tantum 8. J. Chry-
sostomi opera, litterisque mandaveramus immobilibue. Res cum ita se haberent, et nec in manu essel
litteras immobiles movere, neque in animo hujusce editionis mere Latinz novem delere volumina qu.
jam integre typis immobilibus mandata erant et pluris quam sexaginla millibus constiterant francis,

unc feliciter invenimus modum, non tamen sine epera et impensa, hec aptandi huic editioni novee,
quz sic lingua tum Greeca tum Latina ditata evadit.

e o

Parisiis, — Ex typis L. MIGNE.




o Yrxfatio

AD HOMILIAS S. JOANNIS CHRYSOSTOMI
IN EPISTOLAM AD HEBR./EOS.

1. Longe plura hic sese statim disquirenda offerunt, quam in aliis multis in Scripturam
sacram Cﬁrysostomi Commentariis. Jpsa quippe operis inscriplio quastiones movel non tam
facile solvendas. Ferlur enim ibi, post sancli Joannis Chrysostomi obilum Constantinum
quemdam presbyterum Antiochenum, ex notis eductum hoc opus ed.i(!isse. Querilur ergo,
qui sit ille Constantinus, qua sintill® not@ unde Chrysostomi homilig educt® fuere : an
illud exemplar, quod Constantinus emisil, sanum ad nos usque pervenerit, et an sil aliis
exemplaribus semper anteponéndum: _ _

2 Conslantinum hunc presbyterum Antiochenum putant Savilius et Tillemontius esse
Constantium presbyterum Antiochenum ; illum nempe qui Chrysostomum Cucusi exsulan—
tem adiit, ut videas supra Tom. 3, col. 612 : qui illi Cucusi aderat, col. 670 : qui ejus lateri
heercbat, col. 743 : is ipse videlicel cujus epistolas aliquot altulimus, col. 740 ct sqq. Neque
illos moratur quod hic Constantinus, ille vero Constanlius appelletur; nam frequentissima
est In manuscriplis illarum vocum commutatio : alque, ut nos moniuimus col. 741-742, Con-
stantlius ille Chrysostomo familiaris, qui epistolamn ad matrém et alios scripsit a nobis editas,
in codice quodam Constantinus appellatur. Verisimile ilatéue videtur, nequé tamen omnino
certum est, hunc Constantinum sive Constantium colligendis ct publicandis Chrysostomi in
Epistolam ad Hebreos Homiliis operam navasse.

3. Inscriptio seu titulus sic habet in Editis et Manuscriptis: Joannis Chrys. ele., Interpre~
tatio in Epistoldm ad Hebreos, edita ex notis post obitum ejus a Constantino presbytero An-
tiocheno. Queritur qua sint illa signa, qua note. Ego vero Cangii, stu polius scholiastis
Basilicorum ab ipso allali dictis assentior, qui notas illas asserit esse ductus calami brevio--
res, queis voces et verba celerius describebantur : ex hujusmodi notis Constantinus plano
et vulgari modo descriptas homilias hasce protulit. Erasino autem nemo assentitur, qui cum
in titulo videret, post obitum, dixit, titulum spsum satis verecunde faters opus hoc non esse
Chrysostomi. In his quippe homiliis Chrysostomi stylus, dictio, sales, cthica pracepta, a
lectore perito slalim percipiuntur. Erasmus vero levissime non semel censuras hujusmodi
prolulit, que, res serio tractantibus, levissima vis® sunt.

k. Jam superest inquirendum an illud exemplar, quod Constantinus emisit, sanum ad nos
usque perveneril, el an sit aliis exemplaribus semper anteponendum. Manuscripti certe Co-
dices eliamque Editi Graci spe et inter se et cuin Conslantini exemplari non consonant,
frequenter cliam tam ii quos paucissimos vidimus, quam ii quibus usus est Savilius, longe
plura complectuntur, quam exemplar illud, Constanlini presbyteri. Hujus porro exemplaris
non alia nobis superest nolitia, quam in Latina Mutiani Versione, jubente Cassiodore ador—
nata. Cassiodorus enim de Divinis lectionibus cap. 8: Ad Hebreos vero Epistolam, inquil,
quam sanctus Joannes Constantinopolilanus episcopus Attico sexmone tractavit, Mutianum
virum discrtissimum (ransferre fecimus in Latinum. Isthec vero Mutiani interpretatio Latina
cusa fuil Basilez anno 1517 cum hoc litulo : Beati Joannis Chrysostomi Episcopi Constan—
tinopolituni expositio in Epistolam B. Pauli Apostoli ad Ilebreos, ex notis edila post cjus
obitum a Constantino presbytero Antiocheno Mutiano Scholastico interprete.

5. Eamdem postea Eatinam versionem edidit Erasmus. In Manuscriptis quoque Romanis
hac interpretatio cum hoc titulo comparet. Cum autem post annos tantum a Chrysoslomi
obitu circiter centum haec interpretatio Latina emissa fuerit, verisimile omnino est illam se~
cundum exemplar a Constantino collectum editam fuissc, et hinc qualis fuerit Constantini
collectio edisci posse. Mutiani porro versionem mirifice extollit Henricus Savilius in notis
p- 551 : vultque illam recentem, qua paulo antequam ille scriberet, concinnata et lypis data
fuerat, ut pessimam rejici, illamque veterem quam optimam censet, ad latus Graci contex~
tus apponi. Nos oplalui Savilii manum damus, dum Mutiani interpretationem ad imum pa-

in® apponimus®: ulpote quae, jussu Cassiodori adornata, vel hinc non negligi mercatur.

erum in aliis a Savilii sententia non parum deflectimus. Neque enim Constantini exemplari,
quod sequutus est Mutianus, fidlem semper habendam esse putamus, neque versionem illam
recentiorem, que diversam a Constantini exemplari, Grazcam seriem plerumque exprimit,
omnino rejiciendam, sed emendandam censuimus, atque correclam ¢ regione Grecorum
posuimus ; Mutiani enim versionem, ulpote a Grecis hodiernis sepius discrcpantem, e regione
poaere non licebat.

6. Itaque licet in paucis Manuscriptis Greecis Chrysostomi Commentarius in Epistolam ad
Hebreos compareal, mira inter eos lectionum varictas observatur : qualis deprehenditur

* Necessitatibus typozraphicis angustiati, eam post opus ipsam ponimus, Eoit Pata,

Patrorn. Gr. LXIH, b |
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9 IN EPIST. AD HEBRAOS PRAEFATIO. ]

SANCTI PATRIS NOSTRI

JOANNIS CHRYSOSTOMI

ARCHIEPISCOPI CONSTANTINOPOLITANI

OPERA OMNIA.

ENARRATIO

In Epistolam ad Hebreos, ex notis post ejus obitum a Constantino presbytero
Antiocheno edita (a).

ARGUMENTUM (a).
]

1. Beatas Paulus ad Romanos scribens dicit : Quam-  gentium aposltolus erat (namque et in Actis ad ipsum
diu ego sum gentium apostolus, ministerium meum ho-  dicit Deus, YVade, quia ad gentes longinquas mittam
norificabo, si quo moda ad @mulandum provocem  te [Act. 22. 21]): quid ei negotii cum Hebraxis fuit?
carnem meam (Rom. 11. 13. 14); et rursus alibi, Nam  aut cur etiam ad ipsos epistolam misit? prasertim
qui operatus est Petro ad apostolatum circumcisionis, cum illis exosus e.sset, ut ex multis locis peTSpi?uuln
operatus est et mihi erga gentes (Gal. 2. 8). Siigitur  est. Audi enim quid Jacobus ad eum loquatur : Vides,

frater, quot millia sunt Judaorum qui crediderunt?

(a) Homiliz in Epistolam ad Hebrzos collatz su(r;t cum et hi omnes audierunt de te, quod defectionem doceas a
duobus Codicibus Colbertinis, quorum alter num. 970 quin- : . . :
decim tantiim paginas circa finem habet : alier num. 4183 lege (bid. 2,1 QQ‘ _Ql) : et mulix szpe quastiones ea
tere totum ulxmmemarium l:&xhibel;ll excepta hypothesi scu  de re sunt ei exhibite.
argumento. Ia illo etiam biatns mulli et magni occurrunt. . i oo
e Consiantino, qui bic post Chrysostomii obitam Com- Cur P'mfhu J ::«dav.us ad .ludafos missus nen fuerit.
:ienlaria ej?ﬁ ia Epistolam ad Hebreos edidisse dicitur, Quarat igitur aliquis, cum legis esset peritus, utpote
uribus 0 Prafatione agitur. . . ielis edoctus el magno erga
{b)Unus Reg.habel : srqumentum et explicatio summaria ad pedes Gamal_'e s edoctu: gno erga cam zclo
Epistolee. affectus, ac proinde valde idoncus ad confundendum
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adversarios, cur non ad Judxeos a Deo missus sit?
quia eo nomine przcipue ipsi fuissent infensi.
Cum hoe igitur pricsciret Deus, et quod eum non
essent admissuri; Proficiscere ad genles, inquit, quia
illi non accipient testimonium tuum de me (Act. 22.
18). Tum ille : Etiam, Domine, ipsi sciunt quod ego
vinciebam, et verberabam per synagogas credentes in
te, et cum effunderelur sanguis Stephani leslis tui, ego
quoque aderam approbans eam cedem, custodiens
vestes interimentium illum (Ibid. v. 19. 20). Atque
hoc ei signum esse ostendit et argumentum, quod
pon credituri sipt sibi. Sic enim se res habet:
quando quis a gente quapiam defecerit, si sit ex in-
fimis et pullius existimationis, non admodum id
molestum est iis quos desetuit : quod si idem faciat
eximius aliquis et zelo ardens et qui pridem illorum
sententie fuerat, id vero illos male habet, et supra
modum maerore conficit, ut quod maxime illorum
dogma convellat, resiliendo ad alios. Quin et aliud
inerat, quod incredulos redderet. Quidnam hoc?
Quod Petrus et reliqui cum Christo convixerant, et
prodigia ¢jus ac miracula viderant : hic autem nihil
horum, sed cum essetin partibus Judzorum, repente
transfugit ad nostros : id quod valde res mostras
confirmavit. llli enim vel ad gratiam testimonium
ferre videri poterant, quasi ob Magistri desiderium
autestarentur talia : at hic resurrectionis teslis, is
ipse vocem solam ejus audiverat. Quapropter vides
cos huic ex animo infestos, seditiones concitantes,
ct nihil non in perniciem ejus molientes. Ceterum
incredulos Judxos hxc causa abalicnaverat, cre-
denies vero quxnam? Quia necesse habebat genti-
bus pure predicare Christianam religionem, et si
quando in Judworum regione versarelur, nihil id
curabat. Pcteus enim et socii, ut qui Jerosolymis
predicabant, ubi legis fervens studium erat, necesse
habebant eam jubere servari : at hic noster multa
libertate utebatur. Plures etiam eraut e gentilibus
quam Judzi, ulpole qui externi essent; non lanta
legis religione tenebantur, eoque facilius se ab illa
absolvebant, Paulo omnia pure predicante. Et vere
ea de causa illum inducere videntur, ut multitudinem
revereantur : Vides, inquiunt, frater, quot millia sint
Judgorum credentium? qui ob hoc te oderunt, quod
audierint te defectionem a lege docere.

Cur Paulus Epistolam ad Hebreeos scripserit, quo
tempore, qua occasione, — Cur igitur Judwxis scribit,
cum non sit eorum doctor ? aut quonam ad eos epi-
stolam miutit? Mea opinione Jervsolymam et in Pa-
lostinam. Sed qomodo scribit? Quemadinodum et
baptizabat, non jussus baptizare ; ait enim se non
missum ad baptizandum (1. Cor. 1. 17) : nec tamen
vetitus erat, scd opere auctarium hoc fecit. Et cur
his non scriberet, pro quibus anathema esse volebat
(Rom. 9. 3)? Quapropter dixit : Nostis fratrem Timo-
theum solutum, cum quo, si maturius venerit, visam vos
(Hebr. 13. 23). Nondum cnim comprehensus erat.
Cum igitur biennium Romx excgisset in vincuiis,
tandem dimissus est ; deinde in Ilispanias prolectus ;

postea in Judeam venit, et Judwos invisity ac tum
rursus Romam reversus est, quando et supplicium
jussu Neronis pertulit. Proinde epistola ad Timo-
theum antiquior hac est; illic enim dicit, Ego enim
jam immolor ; et rursum, In prima mea defensicne
nemo mihi adfuit (2. Tira. 4. 6. et 16). Sicpe nam-
que certavit, quemadmndum et Thessalonicensibus
scribit : Imitatores facti estis Ecclesiarum Judwe
(1. Thess. 2. 14). Quin et ipsis scribens, Cum gaudio,
inquit, direptionem facultatum vestrarum accepislis
(Hebr. 10. 34), Vides eorum certamina? Quod si
apostolos ita tractabant, non in Judea modo, sed
ubicumque inter gentiles degebant : quid non (-
cturi erant cxteris fidelibus ? 1deo vides eum horum
curam gerere pracipuam. Cum enim dicit, Profici-
scor ministraturus sanctis Jerosolyme (Rom. 15. 25) ;
et rursum cum adhortatur Gorinthios ad beneficen-
tiam, scribens Macedonas jam collationem fecisse
(2. Cor. 8. 1), addens se quoque si opus sit profectu-
rum. Et cum dicit, Tantum ut pauperum memores es-
semus, id quod diligenter curavi (Gal. 2. 10), idem
dicit. Rursum dicens , Dextras dederunt societatis
mihi et Barnaba, ut nos quidem ad gentes, ipsi autem
ad circumcisos (Ibid. v. 9, idem dicit. At nou sic
de pauperibus illic agentibus, sed vult nos participes
esse erga illos beneficentie. Non enimn ut pridi-
candi, sic paupcrum curam ita illis commisimns ut
hi Gentibus, illi Judwmis prospicerent. Vides ubique
quam sit sollicitus : et merito. Alind enim crat apud
cxteras gentes, ubi Judici cum Grucis promiseue
versabantur : in Jud®a vero quoniam etium tum
quadam libertatis species manebat, nec vetebantnp
suis legibus vivere nondum Romanis ad plenum
subditi, non mirum si magnaim sibi vindicabant ty-
rannidem, Si enim et in alienis urbibus, sicut Coriu-
thi, pulsabant archisynagogum aute ipsum tribunal
proconsulis, Gallione rem nihil curante (Act. 18.
17); annon magis in Judxa?

2. Vides igitur quomodo in illis urbibus apostolos
ad magistratus adducunt, et gentium opem contra
eos postulant : domi vero nihil tale facicbant, sed
ipsi, convocato concilio, in quoscumque libuerit ani-
madvertunt. Sic Stephanum interfecerunt, sic apo-
stolos flagris castigaverunt inconsultis presidibus 3
sic ¢t Paulum occisuri erant, nisi tribunus eis se
ohjecisset. Hec enim fiebant manente adhuc aucto-
ritate poutificum, incolumi templo cum suo cultu et
sacriliciis. Aspice ipsuin Paulum judicio sacerdotis
subjici, dicentem, Nesciebam esse poniificem (Ac!. 23.
5) ; idque coram Romano praeside. Tauta illis tum
erat licentia. Cogita igitur quam misera tuuc fuerit
fidelium Jerosolyma cxteramque Judzam habitan-
tium conditio. Quare quid mirum si, qui anathema
ess¢ pro incredulis cupiebat, et de conversis ad fidem
tum erat sollicitus, ut si res poseeret, profcctioncim
non detrectaret, ad ministrandum eorum necessita-
tibus dignatur cos consvlatione per litteras, et fa-
bantes fulcit suis adhortationibus. In tantum ennn
opprimehantur, ut pene deficereut : id quod circo

P
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epistole finem his verbis indicat : Quapropter manus
remissas et genua soluta surrigite (Hebr. 12. 12); et
yursum, Adhuc perpusillum lemporis, et qui venturus
est veniet, el non tardabit ; et iterum, Si extra discipli-
nam estis, igitur spurii estis, non filii (16id. 10. 37.
et 12. 8). Quoniam enim Judri erant, et a patribus
suis didicerant e vestigio exspectandas esse malorum
et bonorum vicissitudines, sicque esse vivendum ;
e vero spe bonorum post mortem dilata, mala
tantum erant in manibus, et credibile erat post lon-
gam tolerantiam quosdam in pusillanimitatem inci-
disse ; multum hac de re sollicitus est. Sed hec suo
tempore disseremus prolixius; nunc satis sit indi-
casse, quod necesse illi fuerit ad eos scribere, de
guibus erat tantopere sollicitus. Licct enim notis de
causis ad ipsos missus non sit, nihil tamen vetabat
cum scribere. Quod autem ad pusillanimitatem ver-
gerent, indicat his verbis : Remissas manus et soluta
genua surrigile, el gressus reclos facile; el iterum,
Non enim injustus est Dens, ut obliviscatur operis ve-
stri et caritutis ( Ibid. 12. 12. 13 et 6. 10). Nam
snima crebris quassata tentationibus, sxpe dimo-
vetur a fide. Ideo confirmat eos talibus adhorta-
tionibus, ne sint corde incredulo. Atque hxec est
causa cur in hac potissimum epistola multa de fide
disserat, et multis allatis exemplis circa finem osten-
dit, patribus quoque non representata que promissa
erant e vesligio secutura bona. Ad hxc, ne se puta-
rent derelictos in adversitatibus, duobus modis eos
instruit : primo quecumque acciderint jubens ferre
fortiter , deinde sperare certum pramium : Deum
enim non neglecturum inhonoratum Abelem, et re-

lijuam deinceps jnstorum seriem. Et triplicem illis
consolationem adhibet : unam exemplo passionis
Christi : dicens non esse potiorem servum quam sit
ipsius dominus : alteram ostentato credentiumn pree-
mio : tertiam dum docet qualisnam sit haxe adversi-
tas. Nec per futura solum eos confirmat , quibus mi-
nus moveri poterant, verum eliam per prlerita
que acciderunt ipsorum patribus. Idem et Christus
facit, nunc negans servum majorem esse suo domina,
nunc multas esse mansiones apud Patrem snum as-
severans, et numquam non incredulis v denuntians.
Porro Apostolus crebram mentionem facit Te-ta-
menti Novi simul et Veteris : quod id animadverteret
ad resurrectionis persuasionem valde couducibile.
Ne enim propter passionem Domiini de resurrcctione
ejus dubitent, prophetarum eam testimoniis adstruit,
docetque nostris rebus venerationem deberi, non Ju-
daicis : adhuc enim templuin stabat cum suis sacrifi-
ciis : quapropter dicit : Exeamus igitur extra castra,
opprobrium ejus portantes (Hebr. 13. 13). Paterat au-
tem hac parte contradici : Si hwe vmbra tantum sunt
et imago qui fit ut non pretercant, neque cedant
jam exortx luci veritatis, sed in suo vigore perscve-
rent? Ideo hoc quoque eventurum suo tempore sub-
indicat. Quod autem jam ante, longo tempore, per
filem in afMictionibus constanter perduraverint de-
clarat dicens : Cum debeatis pro lemporis ratione do-
clores esse; et, Ne forte sit in aliquo vestrum cor malum
infidelitatis ; et, Imilatores facti estis eorum, qui per
fidem ac patientiam hereditatem promissionum conse-
quuti swnt (Ibid. 3. 12. et 3. 12. et 6. 12).

HOMILIA L

Car. 1. v. §. Multifariam muliisque modis olim Deus
loguens patribus in prophetis, novissime diebus isiis
loquutus est nobis in Filio : 2. quem constituit here-
dem universorum, per quem fecit et secula.

1. Revera ubi abundavit peccatum, superabunda-
vitet gratin (Rom. 5. 20). Hoc igitur hic quoque in
prugemio subindicat beatus Paulus, scribens ad He-
breos. Nam quoniam erat verisimile ipsos cruciatos ¢t
a malis vexalos, et res ¢x his judicantes, existimare
seipsos omnibus aliis minores, ostendit hac ratione
€08 polius majorem assequutos csse gratiam et valde
exsuperantem, ‘ex ipso cxordio orationis excilans
auditorem. Propterea dicit : Mullifuriam mullisque
modis olim Deus loquens patribus in prophelis : in no=-
tissimis his diebus loquuius est nobis in Filio,

Paulus major prophetis, — Cur non seipsum op-
posuit prophetis ? atqui erat illis longe major, quo
uiam majora fuerant ¢i credita. Sed hoc non facit.
Quare ? Pritnum quidem magna de sc dicere recu-
sans : secundo auten , quod nondumn perfecti essent
auditores : tertio, eos magis volens extollere, et 0s-
tendere magnam esse pracellentiam. Quasi dicerct :
Quid magnum est quod prophetas misit ad patres

nostros ? ad nos enim misit Filium suum unigenitum.
Pulchre autem sic incepit, Mullifariam mullisque
modis : ostendit cnim quod ne ipsi quidem propheie
Deum viderunt; Filins vero vidit. Hlud enim , Mul-
tifariam multisque modis, hoc est, diverse et varic.
Ejo enim , inquit, multiplicavi visiones, et in manibus
prophetarum sum assimilatus (Osee 12. 10). Quamob-
rem non in hoc solum est pracellentia, quod ad
illos quidem missi sunt prophete, ad nos autem Fi-
lins; sed etiam quod illorum quidem nuilus vidit
Deum, vidit autem Filius unigenitus. Et hee quiden
non statim ponit, probat autem per ea qu:e deinceps
scquuntur : nempe quando dicit de humanitate : Cui
enim angelorum dixit : Filius mcus es tu ? et, Sede a
dextris meis (v. 5. et 13)? Vide autem m:agnam ejus
prudentiam : a prophetis primum ostendit precellen-
tiam : deinde cum illud confirmasset tamquam de quo
constaret, pronuntiat quod illis quidem loquutus est
per prophetas, nobis autem per Unigenitmn. Quod
si illis etinm per angelos ( nam angeli quoque collo-
quuti sunt cum Judeis ) : at in hoe quorue illos in
tintum superamus, quod nobiscum quidem Dominus,
cum illis autem servi : nam et angeli et propherne
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conservi. Pulchre autem dicit : In novissimis diebus :
nam hoc quoque ipsos excilat, et comsulatur jam
defessos. Sicut enim dicit alibi : Dominus prope est ,
nihil solliciti sitis (Philipp. &. 6) ; et rursus, Nunc
enim propior est nostra salus, quam cum credidimus
(Rom. 13. 11): ita hic quoque. Quid est ergo quod
dicit ? Quod qui in certamine est consumpius et ex-
baustus, postquarn audierit finem certaminis, paulu-
lum respirat, ut qui sciat illius quidem esse finem, ini~
tium autem quictis. In novissimis diebus loquutus est
uobis in Filio. Ecce rursus, In Filio. Per Filium, in-
quit, adversus eos qui dicunt id convenire Spiritui,
Yides quod istud In est Per. Et illud, Olim, et illud,
In novissimis diebus , aliquid aliud innuit. Quodnam ?
Nempe cum multum temporis intercessisset, ex quo
eramus casligandi, ex quo defecerant charismata, ex
quo non erat spes salutis, ex quo exspectabamus fore
ut detrimento undique afficcremur, tune majus nobis
obtigit emolumentum. Vide autem quam prudeuter
hoc dixerit. Non enim dixit, Christus loquutus est,
quamquam ipse erat loquutus; sed quoniam imbe-
cilli eorum animi , nec qua de Christo dicenda erant
adbuc audire poterant, dicit: In Filio loquutus est
nobis. Quid dicis, Deus per Filinm loquutus est ? Certe.
Ubi ergo excellentia ? hic enim ostendisti et Novum
et Velus esse unius et ejusdem, quod quidem ma-
gn® non est excellentize. Propterea hoc verbum per-
sequitur et exponit, dicens : Loquutus est nobis in
Filio. Vide quomodo id commune faciat, et discipu-
los sibi exxzquat Paulus dicens : Loquutus est nobis.
Alqui non est el loquutus, sed apostolis, et per ip-
sos multis. Sed ipsos extollit, et oslendit quod eis
quogque sit loquutus; Et simul Jud®os perstrin-
git : nam omnes fere, quibus loquuti sunt pro-
phet®, scelerati crant et exsecrandi. Et nondum
de his verba funt ; interim autem loquitur de do-
nis que a Deo sunt collata ; ideoque subjungit : Quem
constiluil heredem universorum. Hic dicit carnem : sic-
ut et David dixit in secundo psalino, Postula a me,
et dabo tibi gentes hereditatem tuam (Psal. 2. 8). Non
est enim amplius pars Domini Jacob, neque sors ejus
est lIsrael, sed omnes. Quid sibi vult illud, Quem
constituit heredem ? Hoc est, fecit eum Dominum om-
nium, Quod etiam Petrus dixit in Actis, Et Domi-
num et Christum eum fecit Deus (Act. 2. 36). lleredis
autem nomine usus est, duo significans, nempe quod
proprius et germanus esset Filius, et quod ab eo
avelli non posset dominium. Heredem wuniversorum ,
hoc est, totius mundi. Rursum ad id quod est prius
refert orationem : Per quem [ecit et secula.

2. Contra Arianos.— Ubi sunt qui dicunt, FErat
guando non erat? Deinde utens gradibus, dixit id
quod est longe majus. 3. Qui cum sit splendor glorice,
et figura substantice ejus, portansque omnia verbo vir-
tulis sue, purgationem peccalorum faciens, sedet ad
dexteram majestatis in excelsis : &. tanto melior ange-
lis effectus, quanto differentius pra illis nomen here-
ditavit. Papie, quanta est apostolica sapientia! imo
vero non Pauli, sed Spiritus est hic adiiranda gra-

tia. Non enimn ex suo sensu hxc est loguutus, nee
lanlamn ex se invenit sapientiam : unde enim? ex

a cultro et pellibus, aut ex officina ? sed divinz id erat

operationis. Non enim bxc cogitata paricbat ejus
intelligentia, qux tunc quidem erat adeo vilis et
abjecta, ut nihil haberet amplius quam plebeii qui
in foro versantur : quomodo cnim plus haberet, que
in contractibus, et pellibus perpetuo versata ¢t con-
sumpta fuerai? sed Spiritus gratia per quos vult suam
vim ostendit. Sicut euim si quis parvum puerum in
alum quemdam locum, et qui ad ipsum pertingat
celi verlicem, velit adducere, sensim et paulatim
hoc facit, per gradus qui sunt inferne eum adducens;
deinde postquamn eum supra statuerit, ct jusserit ad
inferiora animum advertere, videritque caligantem ,
conturbatum et circumfusum tenebris, enm acci-
piens ducit inferius, concedens ut respirct ; deinde
postquam ipsum recrearit, rursus sustollit, et rursus
deorsum ducit : ita etiam fecit beatus Paulus, et in
Hebrais et ubique, ut qui hoc a Magistro didicerit,
Etenim ipse quoque sic fecit : aliquando quidem in
altum sustulit, aliquando autem infra demisit audi-
tores, non sinens utl diu eodem in statu morareutur
(a). Vide ergo hic quoque, postquam ipsos in altum
eduxissel gradibus, et statuissct in ipso verlice pie-
tatis , priusquam caligarent et gravibus circumfusi
essent tenebris, quomodo eos rursus deducit infe-
rius, et concedens ut respirarent, dicit, Loquutus cst
nobis in Filio ; el rursus, Quem constituit heredem
universorum. Nomen enim Filii interim est com-
mune. Ubi enim intcllectus fuerit proprius et ger-
manus, est superior uriversis : interim autem, quo-
modocumque sit, adstruit quod sit e superis.

Paulus gradatim de Christo loguitur. — Vide autem
ut in humiliore gradu primo statuat, Quem constituit,
dicens, heredem universorum ; illud enim, Constituit he-
redem, est humile et subjectum. Deinde in superiori -
gradu eum constituil, subjungens : Per quem fecit et
secula : deinde in altiori, et post quem non est alius :
Qui cum sit splendor glorie et figura substantice ejus.
Revera duxit ad lucem inaccessibilem, ad ipsum splen-
dorem. Et priusquam tenebrae accedant, vide quo-
modo rursus eum sensim demittit, dicens : Portansque
omnia verbo virtulis sue, cum per seipsum fecisset
purgationem peccalorum nostrorum, sedit ad dexteram
majestatis. Non dixit absolute, Sedit, sed Post purga-
tionem sedil. Apprehendit enim incarnationem : et
rursus logquitur humilia. Deinde rursus cum magnum
quid esset loquutus, Ad dexteram enim, inquit, ma-
jestatis in excelsis, revertitur ad id quod est humile :
Tanto melior angelis factus, quanto_ differentius pre
illis nomen hereditavit. lic deinceps loquitur de eo
quod pertinet ad carnem. lllud enim, Factus melior,
palernam non significat essentiam; illa enim Ron
facta, sed genita cst : sed carnalem essentiam ; ipsa
enim est facta. Sed non nunc agitur de essentia ; sed
sicut Joannes diecns, Qui post me venit, ante me fa-
clus est, quia est prior (Joan. §.15), i indicat, quod

(«) Huc desinit homilia prima in Codice Colbertina,
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sit honoratior et splendidior : ita hic qnogue Pau-
Ins, cum dicit, Tanto melior angelis factus, hoc signie
ficat, quod probior et preclarior, quanto excellentixs
pre illis nomen hereditavil. Vides quod agitur de co
quod pertinet ad carnem? hue enim nomen, Deus
Verbum, semper habuit, non postea accepit heredi-
farium; neque Lunc melior angelis factus est, quando
fecit purgalionem nostrorum peeccatorum, sed fuit
semper melior, et melior incomparabiliter. Sed hoc
dictum est quantum ad carnem attinet. Sic nobis
quoque mos est, cum lognimur de hominibus, et alta
et bumilia dicere. Nam quando dicimus, llomo ni-
hili, homo lerra, homo cinis, ab eo quod est deterius
totum vocamus ; quando autem dicimus, Inmortale
animal homo, rativmabilis et cognatus supernorum,
ab eo quod est melius rursus tolum voeamus.
fta etiam de Christo, aliquando quidem ex co
quod cst minus, aliquando autem ex eo quod
est melius loquitur Paulus, et dispensationem
volens constitucre, et docere de natura in quam non
cadit interitus.

3. Exhortatio ad innocentiam servandam. Maledicta
in prozimum quante pene obnoria. — Quoniam ergo
peccatorum nostrorum fecit purgationem, maneamus
puri et mundi, nullam suscipiamus maculam; sed
quam nobis indidit pulchritudinem et decorem con-
servemus impollutum et mundum , nnllam sordem
habentem , aut rugam, aut aliquid ejusmodi. Sordes
enim sunt el ruga eliam parva peccata, ut maledictum,
contumelia , mendacium : jmo vero ne ea quidem
sunt parva , scd et valde magna, adco uc etiam pri-
venl regno caxlorum. Quomodo? Qui fratrem suum
vocatl fatoum , est obnoxius , inquit, gehenn ignis
( Mauh. 5. 22 ). Si autem qui vocat fatuum , quod
vidctar omnium esse levissimmn et lusus puerilis ;
qui vocat malignum ¢t maleficum et invidum et in-
numerabilibus aliis probris appeltit, quas non luct
peenas castigationis ? quid cst hoc horribilius? Sed
suslinete quarso quod dico. Si enim qui facit uni ex
minimis, ipsi facit, et qui non facit uni ex minimis,
ipsi non facit (Mauh. 23, 40.45); quomodo non idem
cst in laude et vituperatione ? Qui enim fralrem suumn
contumelia afficit , Dcum aflicit contuelia; et qui
fratrem suum honorat, honorat Deum.

4. Ernd’amus ergo linguam, ut benedicat et bona
verba efferat : Compesce enim, inquit, linguam twam
a malo (Psal. 33. 14). Non enim idco eam dedit Deus,
ut maledictis et contumeliis appetamus, ut nos invi-
cem calumniemur; sed Wt Denm laudemus , ut ca
loquamur que dant gratiam audientibus, qux sunt
ad axdificationem , qua sunt ad utilitatem. Maledicto
quempiam cs insectalus? quid lucraris , qui teipsum
nuoque cum illo damno implicas? ea co enim es con-
scquutus ul reputeris maledicus. Nullum enim, nul-
lum cst maluin quod se sistat ad illum usiue qui pa-
titur, sed eumn quoque qui facit comprehendit : verbi
causa, imvidus videtor quiden alteri insidiari, ipse aun-
temn prior fructum accipit peceati, ut qui tabescat et
corrumpatur, et ab omnibus odio habcatur. Avazas

alinm prival pecuniis, sed sibi quorgue anfert aliornum
amorem; imo cfficit ut omnes emm maledictis inse-
cientur. Est autem bona fama longe mcelior pecuniis :
nam illam quidem non cst facile abstergere, has au-
tem facile est amittere : atquc adeo , quod est am-
plius, ille quidem si nom adsint, nthil lxedunt eum
qui non habet; hiee autem si non adsit , efficit ut sit
probrosus et ridiculus , omnibusque hosltis et inimi-
cus. Iracundus rursus prius seipsum cruciat , se la-
nians ac discerpens , et tunc illum cui irascitar. Ita
maledicus se priorem probro et dedecore afficit , et
tanc eum quem maledicto appetit : aut ne hoe qui-
dem forte potest : sed abit ipse quidem , nactus exi-
stimationem scelerati et exsecrandi hominis, illc vero
ut magis ametur efficicns, Quando enim male audiens,
non par pari refert, sed laudat et admirator, non il-
lum laudat, sed scipsum. Nam sicut , ut prius dixi,
que in proximos lorqueniur maledicta, ea prius at-
tingunt eos qui insidiantur : ita cliam qux in pro-
pinquos conferuntur bona, eos qui operantar prime
dclectant et gaudio afficiunt. Nam qui bonum parit
et malum, eo merito prior ipse fruitur : et sicut
aqua et salsa et potabilis vasa implet eorum qui af-
ferunt, ac fontem non minuil ex quo emanat : ila
cliam et vitium et virtus illum unde exit et delectat,
et perdit. Et hiec quidem hic ita habent.

Iuferorum peene. — Que autem illic sunt, quienam
explicabit dicendi facultas, vel bona vel mala? Nulla,
Namn bona guidem vel omnem exsuperant intelligen-
tiam , nedum orationem; mala autem dicta gni-
dem sunt nominibus quibus asswevimus : nam illic ,
inquit , est ignis ct tenebrx et vincula et vermis qui
non desinil ; neque hec solumn ostendunt quee dieta
sunt, sed alia gruviora. EL ut intelligas, hoe primum
statim considera. Nain si est ignis, quomodo sunt te-
nebrae ? Vides quod ille ignis sit hoe gravior ? non
habet enim lucem. Si est ignis, quomodo semper urit?
Vides quod hoc igne sik gravior? non enim cxstin-
guitur : nam proplerea dicitur inexstinguibilis. Co-
gilemus ergo quantum sit malum uri perpetuo, et
csse in tenebris, et innumerabiles emittere ejulatus,
et stridere dentibus, et ne audiri quidem. Si cnim,
cum quis ex iis qui liberaliter sunt edueati, hic in
carcercmi injectus, feetorem solum, et jacere in tene-
bris et in vincul's esse cum homicidis, quavis morie
dicit esse graving : cogita quid sit quando urimur
cum hujus orbis terric homicidis, et neque videmus
nec videmur, sed in tanta multitudine s-log esse
existimamus. Nam taneb-ze ct lucis defcctus non per-
mittit ut vel eos qui prope sunt discernamus ; sed
unusquisque ita erit affectus, tamquam selus hoc pa-
tiens. Si autem nostros animos per se premunt et
conturbant tenebre : quid erit, quando cum tencbris
tam multi fuerint dolores et conflagrationes ! Quam-
obrem rogo ut liee apud nos perpetuo versemus , et
que a verbis affertur molestiam toleremus , ne qui
per res ipsas suscipitur cruciatum patiamur. Omnino
enim erunt hire omnia, et eos (ui injusta admiserupt,
nullus illine exiurct, non pater, non mater, non fra-
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1er ; etiamsi multam fiduciam habeat, et magna pos-

sit apud Devm : Frater enim non redimit , redimet

homo (Psal. 48. 8)? Ipse enim est qui reddit unicui-

que secundum opera sua , et ex iis licet et servari et

puniri. v

Eleemosyna commendatur, — Facite vobis amicos

ex mamona iniquitatis ( Lue. 16. 9 ). Obsequamar
ergo ; Dominicumn enim est mandatum : superfluas
pecunias in egenos spargamus : faciamus elecmosy-
nam , donec possumus ; hoc est enim amicos facere
ex mamona iniquitatis : peconias in egenos cffunda-
mus, ut illum ignem exinaniamus, ut_ipsum ex-
stinguamus, ut illic habeamus fiduciam. Etenim illie
nou sunt isti qui nos suscipiunt , sed nostrum opus.
Quod enim non absolute quod mobis sint amici , id
nos possit servare , disce ex additamento. Cur cnim
non disit, Facite vobis amicos ut vos excipiant in
alernis suis tabernaculis, sed modum etiam adjecit?
cum enim dixisset , Kz mamona iniquitatis, oslen-
dit quod ex pecuniis convenil eos facere amico?,
significans quod sola nos non defendet amicitia, nisi

habeamus hona opera , nisi injuste collectas divitias
juste efflundamus. lloc autem quod de eleemosyna
dicimus, non solum conveniet divitibus, sed etiam
pauperibus. Et si quis sit qui mendicando alatur , ad
eum quoque hxc dirigitur oratio : nemo est enim
adeo pauper, etsi sit valde pauper, qui non haheat
duo minuta. Licet ergo vel ex paucis panca dant},
superare ens gni plura possidentes plura dant,
sicut illa vidua, Non enim ¢x eorum que dantur
mensura , sed ex vi et polestate el eorum qui dant
instituto et prompta voluntate judicatur magnitudo
cleemosyn:x. Itaque ubique instituto opus est et li-
bera promptaque voluntate; ubique in Deum caritate.
Si cum ea ommnia agamus , etiamsi pauca habentes
pauca dederimus , faciem suam Deus non avertet ,
sed accipiet tamquam magna et admiranda. Attendit
enim liberain et promptam animi voluntatem , non
ea quax dantur : et si illam viderit esse magnam , ei
suum fert suffraginm et judicium, et seternorum bo-~
norum facit participes : quz detur omnibus nobis
assequi, gratia et benignitate.

HOMILIA II.

Car. 1. v. 3. Qui cum st splendor glorice, el figura

- substantie ejus, portansque omnia verba virlutis sue,
per semelipsum purgationem peccalorum nostrorum
faciens.

4. De Deo quam reverenter sive loqui sive audire
dcbeamus. — Ubique guidem pia et rcligiosa mente
est opus, maxime autem quande de Deo aliquid dici-
mus et audimus : nam neque lingua loqui, neque au-
ris aliquid audire de Deo polest pro dignitate : et
qnid dico lingnam et aurem ? neque enim mens qua
h:ec longe superat, potest aliquid exacte comprehen-
dere, quando de Deo volumus aliquid eloqui. Nam si
pax Dei exsuperat omnem mentem, el qux sunt pa-
rata iis qui ipsum diligunt, in cor hominis non ascen-
derunt : multo magis ipse Deus pacis, universorum
Opifex , nostram exsuperat rationem. Oportet ergo
omnia suscipere cum fide et pietate ; et quando im-
becilla fuerit ratio, ut non possit exacte et accurale
explicare et ostendere que dicuntur, tunc magis
Deum glorificare , quod talem habeamus Deum, qui
mentem nostram superat et intelligentiam . Multat
enim ex iis, qux de Deo mente versamus, ne possu-
us quidem eloqui : aut multa cloquimur, non pos-
sumus autem intelligere : verhi gratia, quod Deus
ubique sit scimus ; quomodo autem , non utique in-
tolligimas : quod sit vis quedam incorporea, om-
nium bonorum causa, scimus; quomodo autem sit,
aut quznam sit nescimus. Ecce dicimus, et non in-
telligimus. Dixi esse ubique, sed non intelligo ; dixi
esse sine principio, et non intelligo; dixi genuisse
2x seipso, el nescio quomodo rursus intelligam. Sunt
ergo quedam qux nec dici possunt : ut exempli

! In Colbertino post allatum Scriptura sacra locum ho-
milia secunda hic incipit, omissis aliis ommibus, qu® in
Edito | rendtuntur. |

cansa, futelligit cogitatio, sed non potest dicere. Et
ut scias Panluin quoque esse imbecillum, et exem-
pla nen exacte dicere, et contremiscas, neque ultce
rius aliquid quaxeras, audi : nam cum dixisset Filium,
opificemque posuissct, quid dicit ? Qui cum sit splen-
dor glorie, et figura substantie ejus. Hoc pie est acci=
piendum , et abscindenda quze sunt absurda. Splena
dor glorie, inquil. Sed vide ad quid hoc accipiat, ct
ila accipe : quod ex ipso, quod impatibiliter, quod eo
non diminuto nec effecto miuori : quoniam sunt qui-
dam qui quxdam absurda ab exemplo accipiunt.
Splendor enim , inquiunt, non est in se consistens ,
sed quod sit habet in alio.

Marcelli et Photini heresis. Contra Sabellium et
Arium, — Ne hoc ergo accipias, o homo, neque la-
bores morbo Marcelli et Photini. E propinquo enim
tibi medetur, ne in illum cogitatum incidas ; nec
permittit ut deturberis in perniciosum illum mor-
bum. Quid autem dicit? Et figura substantie cjus ;
declarans quod, sicat ipse sit in hypostasi sua ,
nullius indigens : ita etiam Filius. Ilic enim hoc di-
cit, ostendens non e-se diversitatem nec ullam dissi-
militudinem, et propriam esse figuram et characte-
rem prolotypi seu exemplaris, et quod per se consi~
siat. Nam qui dixit superius, quod per ipsum Deus
fecit omnia, hic dat ei auctoritatem. Quid enim sub-
jungit? Portansque omnia verbo virtulis sue; ut ex eo
accipiamus non solum figuram substantiz, sed etiam
quod omnia gubernet cum anctoritate. Vide ergo
quomodo quod est proprium Patris, hoe tribuit Filio.
Nam propterea non dixit absolute, Portansque omnia,
neque dixit, Virtute sua, sed, Verbo virtutis sue. Sic-
ut cnim nobis nuper paulatim ascendebat et descen -
debat : ita nunc quoque tamquam gradibus ascendit
in altum, deindc rursus deorsum ducit, et ait, Per
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quem Jecit eb seenla. Vide quomodo hic quoque duas
capessit vias. Volens enim pos abducere a Sabellii
ot Arii innovationibus ; quorum alter in hypostasi
superflua tollit, alter vero unam naturam per in-
xqualitatem dividit; ex abundanti ille utrumque de-
jicit. Quomode igitur hoc facit? Perpetuo eadem
versat et loquitur , Wt ne putelur esse sine principio,
vel a Deo alienus. Et ne stupeas his anditis, dilecte :
nam si eliam post tam multa documenta sunt quidam
qui dixerunt eum esse alienum, et alterum ei dede-
runt patrem , ipsum quoque dicentes cum eo bellumn
gerere : sinon hec dixisset, quid non essent loquuti ?
Quando igitur necesse bhabel his mederi, tunc eliam
necesse habet loqui humilia ; ut illud, Constituit eum
heredem universorum , et, Per ipsum fecit s®cula.
Deinde ne autem aliama partem ledat, ex humilibus
dictis eum rursus evehit ad auctoritatem ; et osten-
dit eum esse in eodem honore que Pater ,-et adeo in
eodem hooore, ut mulli existiment eumdem esse
Patrem. Vide autem magnam ejus prudentiam : illud
prius penit, exacteque el accurate id coufirmat ; et
cum hoc fuit ostensum, quod sit Dei Filius, et quod
ab ipso non sit alienus, tuto deinceps quzcumque
wult alta loguitur. Nam quoniam quod magnum ali-
quid de eo dixerit, multos ad hanc deduxit senten-
tiam, de bumilibus prius loquutus, tunc tuto quantum
vult in altum proeedit : 6t cum dixisset, Quem con-
stituit heredem universorum, €t quod per ipsum fecit
secula, tumc subjungit: Portansque omnia verbo vir-
sufis suee. Nam qui verbo solo gubernat omnia , non
opus habuerit aliquo ad omnia producenda.

2. Quod hoc autem ita sit, vide quomodo rursus
procedens dat ei auctoritatem, etiam illud, Per quem,
eximens. Nam quoniam per ipsum quod voluit est
operalus, ab en de czlero discedens, quid dicit?
Initio tm , Domine, terram fundasli, et opera manuum
tuarum sunt celi (Hebr. 1. 10). Nusquam illud, Per
guem , weque quod per ipsum fecit secula. Quid
vero ? annon ab ipso facta sunt? Maxime; sed non
sicut tu dicis, neque ut tu suspicaris, quasi per in-
strumenium , neque tamquam non fuisset faclurus,
nisi manum jpsi przbuisset Pater. Sicut enim nemi-
nem judicat, et dicitur judicare per filiam, quatenus
jedicem illum genuit : ita etiam dicitur operari,
qualenus genuit opificem. Si enin Pater ejus est
causa et auctor, mullo magis eorum qu:e per ipsum
facia sunt.

Pauli Samosateni heresis. Arius, Sabellius, Marcel-
lus, Pheotinus et Marcion confulantur. — Quando
ergo vult ostendere, quod ex ipso, necessario loqui-
tur humilia : quando autem vult alta logui, ansam
arripit Marcellus et Sabellius. Sed amborum exces.
sufn fugiens Ecclesia, via media est ingressa. Neque
enim manet in humilitate, ne locum occupet Paulus
Samosatenus («); neque semper remanel in altis :

(a) Sic Colbeﬂlnqs. De Paulo Samosateno deque aliis

esis quos hic fnsectatur, actum est in Preefati
ﬂad::% t?l?‘ rysost. oiperaédljam l’gd aliis quoque commgr?t‘:
os in mediumn adducit. Ps -
num Samothrasewm vocat Mutianus. whim Samosate
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et rursus ostendit wagnam ejus propiuguitatem, o

rursus insiliat Sabellius. Dixit Filium, et statim urget

Paulus Samosatenus, dicens ipsum esse Filium sicut

muitos. Sed latale ei vulvus inflixit, dicens heredem.

Sed adbuc impudcuter se geril cum Ario : nam illud,
Constisuit ipsum heredem, ambo tenent : ille quidem

dicens esse imbecillitatis ; hic autem conans oppu-
gnare etiam quod deincejs sequitur. Nam cum di-

xisset Paulus, Per quen fecit et sacula, supinum quiden

prostravit impudentem Samosatenuis ; Arius autem
adhuc videtur esse fortis. Sed vide quomodo hunc
quoque prostraverit, dicens, Qui cum sit splendor
glorie ejus. Sed ecce rursus insiliunt Sabellius, Mar-
cellus et Photinus. Sed illis quojue omnibus unam
infligit plagam, dicens : Et character substantia ejus,
poriansque omnia verbo virtulis suee. Hic rursus Mar-
cionem quoque ferit, uon admodum guidem tortiter,
ferit tamen : pam per Lotam epistolan cum eis pugnat.
Sed, sicut dixi, splendorem gloriz Filium dixit : et
quod hoc recte sit dictum, audi Christum de se lo-
queatem, Ego sum lux mundi (Joan. 8. 12). Propterea
autem dicit splendorem, nempe &xwippspa, Ostendens
quod illic quoque ita dictus sit, lamquam lumen a lu-
mine.Non hoc autem solum ostenditur, sed etiam quod
nostras illuminavit animas. Per splendorem vero es-
sentiz @qualilatem oslendit, et ejus cum Patre pro-
pinquitatem. Cogita subtilitatem eorum quz dicta
sunt: unam accepit essentiam, et hypostasim, ad duas
ostendendas hypostases: quod etiam facit in scientia
Spiritug. Ut cnim dicit unam esse scientiam Patris et
Spiritus, ut que re vera sit una, et a se nihil diffe-
rat ; ita hic etiam unum quidpiam apprehendit ver-
bum ad duorum hypostases. Deinde subjunxit, Et cha-
racter sew figura. Figura enim seu character cst alius’
ab exemplari protoiypo; alius autem noa omnino,
sed in eo quod attinet ad hypostasin. Nam hic quoque’
character ostendit nullam esse diversiltatem, sed
plane in omnibus perfectam similitudinem ejus , cu-
jus est character et figura. Cum ergo ipsuin vocet
formam et characterem, quid .dicent? At homa, in

quit, dictus est eliam imago (Gen. 4. 26) imaginis.
Quid vero? num ita ut Filius ? Non, inquit, sed quod
imago man ostendat similitudinem. Atqui guatenus
homo dictus est imago, ostendit similitudinem ut in
homine. Nam quod Deus est in czlo, hoc est homo in
terra, quod, inquam, attinet ad principatum : et sicut
homo dominatum obtinet in omnibus qux sunt in
terra, ita Deus dominatum obtinet in omnibus quae
sunt in c@lo et in terra. Caterum homo non dictus
fuit character , non dictus fuit splendor, non dictus
fuit forma : quod quidem indicat essentiam, aut si-
militudinem quax est in essentia. Sicut ergo forma
servi nihil aliud exprimit, quam hominem in nullo
differentem : ita etiam forma Dei nihil aliud expri-
mit quam Deum. Qui cum sit, inquit, splendor glo-
rie. Vide quid faciat Paulus. Cum dixisset, Qui ewm
sit splendor glorie, subjunxit rursus : Sedet ad doxte-
ram majestatis : in quibus usus est nominibus , nus-
quam invento nomine essenli®. Neque enim maje-

q
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stas, neque acxtera ostendic nomen quod vult dicere,

sed nomen non potest invenire, Hoc est enim quod

dicebam ab initio, Aliqua s®pe cogitamus et intelli-

gimus, et non possumus eloqui. Nam neque Deus

nomen est essenliz, neque illius essenlim potest

nomen omnino inveniri. Et guid mirum si in Deo ,

cum nec in angelo inveneris nomen , quod significet

essentiam ? fortagse aulem nec in anima : non enim

mihi videtur hoc nomen ejus ostendere essentiain,

scd vim spirandi. Eamdem enim et animam, et cor,

el mentem vocari videris : Cor enimn inquit, mundum

crea in me Deus (Psal. 30. 12). Non solum vero ista,

sed et spiritum multis in locis videris eam appellari.

Portansque omnia verbo virtutis sue. Vides quid dicit?

5. Minus est mundum creare, quam ipsum continere

el servare. — Quomodo ergo, quaso te, contendis, o

heretice, cam scriptum sit : Dixit, inquit, Deus, Fiat

tux (Gen. 1. 3), Patrem jussisse, Filium autem obe-

diisse ? Sed ecce hic quoque ipse verbo facit : nam,

Portansque, inquit, omnia ; hoc est, gubernans, qua:

cadunt continet. Non est enim minus continere,

quam mundum fecisse ; sed si mirabile aliquid opor-

tet dicere, est eliam majus. Nam illud quidem est ex

nihilo aliquid producere : quz facta suni autem,

relapsura ad nihilum continere et inter se dissiden-
tia conjungere, hoc est magnum et admirabile, et

indicium magne virtutis. Deinde ostendens facilita-
tem, dixit, Portans seu ferens. Non dixit, Gubernans,
a metaphora eorvm qui digito solummodo aliquid
movent, et efficiunt ut circumferatur (a). Hic osten-
dit magnam etiam molemn esse creaturz, id quod
amagnum est ei nihil esse. Deinde rursus ostendit
quod id facial citra laborem, dicens, Verbo virtutis
sue. Recte dixit, Verbo : nam quoniam verbum apud
Ros videtur esse exile et lenue, ostendit id non esse
exile et tenue in Deo. Sed quod quidem verbo por-
tet, dixit; quomodo autem verbo portet, nequaquam
adjecit : neque enim sciri potest. Deinde subjunxit
de .¢jus majestate. Sic enim fecit etiam Joannes :
nam cum dixisset quod sit Deus, subjunxit opificium
creature. Quod enim ille tacite iunuit, dicens, In
principio erat Verbum, el, Omnia per ipsum facta
sunt (Joan. 4. 1 et 3), hoe Paulus quogue per verbum
ostendit et dicendo, Per quem fecit et secuia : ete-
nim eumn ostendit et opificem et esse ante omniz
sxcula. Quid vero, cum de Patre quidem dical pro-
pheta, A s@culo et usque in secutum tu es (Psal. 89.
2) : de Filio autem, quod sit anle omnia szcula,
el omnium opifex, quid dixerint? imo vero quando,
quod de Patre dicebatur, Qui est ante szcula, hoe
videris etiam dictum de Filio? Et sicat dicit Joan-
nes, Vita erat, significans vim ac potestatem conti-
nendi creaturam, qooniam ipse est vita omniom :

jta Paulus quoque, Portansque omnia verbo virtuiis

sue : non sicut Graeci, et ipsa creatione et providen-

tia, quantum ad ipsos atlinet, ipsum privamies, ad lu-

nam usque ejus concludentes potentiam. Per se, inquit,

(a) Huc desinit Homilia T( in Colbertino, ubi ctera om-
nia desiderantur.

facta purgatione peccatorsm nostrorum. Cum dixisset
de illis admirandis et magnis qua sunt suprema, de
ceterodicitetiam de cura ejus in homines. Et maxime
quidem erat illud generale et universa complectens,
Portansque omnia ; verum hoc est multo majus. Nam
etiam est generale et universa complectens: nam, gnod
ipsum spectat, omnes salvos fecit. Etenim Joannes
guogue cum dixisset: Vita erat, et providentiam ejus
significasset, rursus dicit, Et lug erat, id ipsum de-
clarans, Per se, inquit, facla purgatione peccatorum
nostrorum ; sedel ad dexteram majestatis in excelsis.
Duo hic ponit maxima ejus cur:e indicia : et quod 2
peccalis nos purgaveril, et quod per se id fecerit.
Et multis in loeis vides eum de hoc gloriari, non so-
inm de reconciliatione erga Deum, sed etiam quod
hoc factum sit per Filium : eteprim revera magnum
donum etiam majus factum est, eo quod per Filium.
Nam cum dixissct, Sedet ad dexteram, et, Per se
purgalione facta peccalorum nosirorum, el crucem re-
vocassel in memoriam, cito subjunxit sermonem de
resurrcctione et ascensione. YVide autem prudentiam
ejus ineffabilem : non dixit, Jussus est sedere, sed,
Sedet. Deinde rursus, ne existimes eum stare, sub-
jungit : Ad quem autem angelorum dixit aliquando,
Sede a dexiris meis ? Sedet ergo, inquit, ad dexteram
majestatis in excelsis. Quid esl, In excelsis ? Deumne
loco concludit ? Absit : non ut id suspicemur, sic
loquutus est, sed sicut dicens, Ad dexteram, non eam
figuravit, sed ostendit eum in eodem esse honore
quo Pater : ita eum dicens, In excelsis, non eum illic
inclusit, sed ostendit eum esse omnium altissi-
mum, ¢t omnia transcendere, hoc est, pervenit ad -
ipsum thronum paternum. Sicut ergo Pater est in
excelsis, ila etiam ipse : consessus enin nihil aliud
indicat quam in eodem esse honore. Si autem dicant
eum dixisse, Sede, eos interrogemus : Quid vero?
dixiine stanti ? At id ostendere non possint. Non dixit
terte quod jusserit aut imperarit; sed, Dirit, Sede,
non propter aliud quam ne existimes eum esse absque
principio et sine causa. Nam quod propterea sic di-
xerit, est perspicnum ex loco sessionis : si enim vo-
luisset significare diminutionemn , non dixisset, A
dextris, sed, A sinistris.

Filius Dei Filins est natura, non gratia tantum.
— &. Tanto, inquit, melior angelis effectus, quanto dif-
ferentius pree illis nomen hereditavit. Nld, Effectus,
bic est pro declaratus vel demonstratus, ut ita dicam.
Deinde id confirmat. Quemodo ? Ex nomine. Vides
quod nomen Filius, solet significare germanitatem ?
Et certe, si non esset germanus Filius, non ita lo-
quutus esset. Quare? Quia germanus ob nihil aliud
est quam quatenus ¢st ex ipso : igitur ex eo confir-
mat. Nam i est gratia Filius, non solum non est
angelis prestantior, sed .etiam minor. Quomodo ?
Queniam homines quoque justi vocati sunt filii ; et
nomen filii, nisi sit filius proprius et germanus, non
potest estendere excellentiam. EL ut significet quod
sit quadam differentia creaturarum et opificis, vide
quid dicat : 5. Cui enim dizit aliqguando angelorum,
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Filiug meus ¢a (u, ega bodie genui l4 ? e} rursus, kgo
avo illi in Patrem, ¢ ipse erit wihj in Filjum. Hxc de
carne dicta sunt : jllud enim, Ego ero illi in Patrem,
et ipge erit mihi in Filixm, incarnationem declaral :
hoc autem, Filixs meus ex {4, vihil aliud significat
quam quad ex ipso sit. Sicut enim dicitur &, id est,
qui est, a prasenti tempore; hoc enim ipsi magis
convenil : ita eliam illud, Hodie, hic mibi videtur
diclum esse de carne. Nam quando eam apprehen-
derit, de cztero omnia effatur secure. Caro enim est
particeps altorum, sicut et divinitas huwmilium : nam
Deus bome fieri non dedignatus, ut rem pon recusa-
vi, guomodo verba recusaverit?

4. Humilitas commendatur. Res vil@ presentis quam
Auze. — Hzc ergo cum sciamus, minime nos pu-
deat, neque allum sapiamus. Nam si ipse cum
Deus esset et Dominus et Dei Filius, non recusavit
servi formam suscipere : mullo magis nos oportet
omnia facere, eliamsi sint abjecta et humilia, Nam
undenam , dic quxso, o homo, altum sapis? ex
secularibus et iis que ad hanc vilam pertinent ?
sed ea pratercurrynt priusquain apparuerint. Ex
spiritualibus ? sed hoc quoque est bonum opus spi-
rituale, non elato esse apimo. Cur ergo clato es
animo? gwod L8 recte geras? Audi Gbristum dicen-
tem, (Quando fecsritis omnia, dicite, Servi inutiles
sumus : nam que debebamus facere, fecinus
(Luc. 1. 40). Aceflesris, et tibi places propter divi-
lias? quare? dic mihi : annon audisti quod nudi
ingressi symus in hanc vitam , ct nudi abibimns
(Job 4.21)? imo non vides eos qui te praecesserunt
nudos et abjeclos abscessisse ? Quis habens aliena ,
efferwr ¢t sibi placet? Nam qui ea ad suop tantym
usus convertere et iis frui volunt , ipsi eis vel ipviti
privantur, s®pe etiam ante mortein, in morte autem
ownino. Al nos viventes, inquit, eis ul volumus
ulimar. Cerle neminem cio videris wt vull uti fa-
cultatibus : quod si quisquamn etiap ut vult utater,
ne hoe est quidem magnum : breve est enim presens
tempaus, si conferatur cum seculis qua non finiuntur.
Efferris, o homo , et gloriaris quod sis dives ? quare ?
hoe enin adest et Jatronibus et furibus et parricidis
et mollibus et scortatoribus et sceleratis omnibus.
Cur ergo efferris ? Nam si co recte et ut oportet usus
es, non debes elato esse animo, nre violes manda-
um : sin :uem non recte et ut oportet, ideo maxime
non debes, qaed pecuniarum factus sis servus et posses-
sionum, et ea in te dominatuin obtineant. Nam die,
queso , si quis febricitans multum aque ebiberit,
quae brevi quidem tempore exslinguat sitim, postea
awem accendat flainmain, ex eone debet efferri et
sibi placere? Quid vere, si quis plures habeat frustra
sollicitudines , proplereane debet sibi placere? Cur,
dic quaese ? quoniam multos habes dominos? quo-
niam molas caras ? quoniam muli 1ibi adolantur ?
Sed W illis servis : et ut intelligas audi aperte. Ex
iis que in nobis sunt animi aflectionibus aliv
quidem sam quandoquc utiles, ut ira sepe est utiis:
uam Ira, inquit, injusta non erit innocens (Eccli. §. 22).

Quamobrem licet ctiam jusie irasei. Et rursus, Qni
irascitur fratri suo temere, erit obnorius gehenne

(Matth. 8. 22). Rursus bonus est zelus et cupiditas ,
hzc quidem, cum exsistif in liberorum procreatione :
ille vero, quando habet xmulationem ad ea qua hona.
sunt. Sicutetiam dicit Paulus : Bonum qutem est emu-
lari in bono semper (Gal. &. 18); et rursus, Emulamini
charisinata meliora (1. Cor. 12. 31). Ambo igitur suat
utilia. Arrogantia autem nusquam est bona,sed ubique
est inutilis et noxia. Caelerum si efferri ot sibi placere
oportet, propter paupertatemsibi placere oportet, non
propter divitias. Quamobrem? Quoniam qui paucis po-
test vivere, est multo majorct melior eo quinon potest.

5. Nam dic mihi, si aliquibus vocatis in urbem
regiam, alii quidem ex ii§ nec jumentis opus ba-
beant, nec famulis, nec umbelljs , nec diversoriis ,
nec caleeis, neque vasis, sed eis sufficiat habere
panem , et aquam sumere ex fontibus; alii amtem
dicant, Nisi dederitis vehicula, et stratum molle,
non possumus adesse ; nisi etiam multos habeamus
qui mos sequantur, nisi assidue liceat guiescere,
non possumus; nisi utamyr jumeptis, nisi etiam
parvam diei partem ambulemus; opus cst autem
nobis etiam pluribus aliis : quosnam admirabimur,
illos, an hos? los certe qui mullp indigent. lta hic
quoque illi quiden ad hujus vite viam multis
indigent : hi vero nulle. Quammobrem oportet cos ob
pauperfatem magis efferri et sibi placere, si sibi
placere oportet. At panper, inquil, est despicabilis.
Non ille, sed qui eum despiciumt. Gur enim cgo
non despicio eos, qui nesciunt admirari ea que
oportet? Sed si sil quidem pictor quispiam, cos qui
ipswn ridest irridebit, quamdiu fncrint rudes et
hnperiti, el neque conyertitur ad ea quae ab illis
dicuntur, scd contentus esl $uo jpsius  lestlimonio :
et nos pendebiimus a vulgi opinione? an hxe yenia
digna sunt?

Pauperis melior est conditio, quam divitis. —
Propterea digni sumus qui contemnamur, quod eos
non despiciamus qui nos despiciant propter pau-
pertatem , ¢t non eos censeamus miseros. Et pra-
terco quidem quot peccata nascuniur ex diviliis ,
quot autem bona ex pauperiate : imo vere nec di-
vitie , nec pauperias per se honum , sed praut sunt
qui iis utamtur. Probus Christianus magis cernitur
in paupertate quam in divitiis. Quomodo? In pau-
pertate erit a fastu alienior, modestior, honestior,
prudentior : qui autem manet in divitiis, ad hec
mulita habet impedimenta. Videamus ergo quaenam
sunt que facit dives, vel potius is qui divitiis male
utitur. Ile rapit , fraudat , circumvenit, vim aflert.
tmo quid? amores lurpes et inhonestos, concubitus
nefarios , priestigias, veneficia , alia tetra ct gravia
annon invenies nasci ex diviliis? Vides quod in
paupertate facilius cst virtslem exercere, quam in
divitiis? Ne enim, quoniam peenas hic non daut
divites , existimes cos non peceare. Nam si facile
esset divitem dare poeenas , iis plenos invenires car-
ceres; sed inter alia hoc quoque malum babent
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divitie, quod qui eas in vitio et scelere possidet,
impune peccans numquam desistet hoc facere, sed
accipiet vulnera absque medicamentis, neque ei quis-
quam imponet frenum. Si quis autem velit, inveniet
c'iam paupertatem nobis ad voluptatem plura dare
adminicula. Quomodo? Quoniam liberata est a solli-
citudinibus , odio, pugna, lite, et a malis innumera-
bilibus. Ne ergo queramus ditescere, nec semper
xmulemur eos qui multa possident : sed qui ha-
bemus quidem, diviliis utamur ut oporlel; qui
autem non habemus, ne propterea doleamus , sed
Deo agamus gratias , quod efficiat ul nos in parvo
labore, eamidem quam divites aut etiam majorem, si
velimus , accipiamus mercedem : et magna ex pau-
c¢is lucrabimur. Nam et qui duo attulerat talenta,
®que in admiratione et honore est habitus atque qui
quinque attulerat. Quamobrem? Nam duo ejus fidei

credita sunt talenta , sed que a se prazstanda erant
implevit omnia, et que sibi fuerant credita attulit
duplicata. Quid ergo studemus ut multa nobis cre- °
dantur, cum per pauca liceat eosdem fructus etiam
majores percipere? cum labor quidem sit minor,
merces aulem multo amplior? Facilius enim a suis
pauper abscedet, quam dives multa et magna pos-
sidens. An nescilis quod , quo plura quispiam fuerit
complexus, eo plura desiderat? Ne hoc ergo nobis
accidat , ne queramus divitias, neque agre feramus
paupertatem, neque contendamus ditescere, et qui
habemus, eis ita utamur ut jussit Paulus. Qui habent,
inquit, sint tamquam non habentes ; et qui utuntur hoc
mundo tamquam non utentes (4. Cor. 7.29,31): ut
assequamur bona promissa : qua detur nobis omnibus
consequi, gratia et benignitate,

HOMILIA III.

Cap. 1. v. 6. Et cum iterum introducit Primogenitum
in orbem terre, dicit : Et adorent eum omnes angeli
Dei. 1. Et ad angelos quidem dicit : Qui [aoit ange-
los suos spirtius , et ministros suos flammam ignis :
8. ad Filium autens ; Thronus tuus Deus in seculum
sacuhi.

4, Dominus quidem noster Jesus Christus suum
in carne adventum vocat egressum vel exitum : ut
quando dicit, Exiit qui seminat ad seminandum (Matth.
13. 3); et rursus, Ego a Palre exivi, et venio (Joan.
16. 28) : et multis in locis boc videris. Paalus autem
id vocat ingressum dicens : E¢ cum iserum introducit
Primogenitum in orbem terre ; dicens introductionem
hanc carnis susceptionem. Cur hze res varie enun-
tiatar, et cujus occasione hzc dicuntur? Quax signi-
ficantur sunt manifesta. Christus quidem adventum
suum merilo vocal exitum : eramus enim extra
Deum. Ac sicut in regia qui sunt in vinculis et
regem offenderunt, stant foris; qui vuit autcm eos
reconciliare, non ipsos introducit, sed ipse foras
egrediens eos alloquitur, donec ipsis dignis effectis
conspectu regis, eos introducat : ita etiam fecit Chri-
stus : ad nos egressus , hoc est, cum carnem susce-
pisset, et quz a Rege mandata fuerant retulisset, ila
nos introduxit, et 8 peccatis purgatos et reconcilia-
t0s. Propterea ipsum vocat exitum. Paulus autem
ecum nominat ingressum,a metaphora eorum qui
sunt heredes, et aliquam accipiunt possessionem :
dicere enim , Cum autem introduzerit Primogenitum
in orbem terrae; hoc est significantis , Cum ei tradi-
derit orbem lerr® : tunc enim eam (otam possedit,
quando fuit cognitus. Non hzc autem dicit de Doo
Verbo , sed de Christo incarnaio; jure merito. Nam
si erat in mundo, ut ait Joannes, et mundus per
ipsum factus est (Joan. 1. 10), quomodo aliter intro-
duceretur quam in carne? Et adorent eum, inquit ,
omnes angeli Dei. Quoniam enim magnum et excel-
sum aliquid est dicturus, id pricstruit et efficit ut fa-
cile excipiatur, faciens Patrem introduxisse Filiun.

Perpende autem : dixit superius eum non esse nobis
loquutum per prophetas, sed per Filium : ostendit
Filium esse meliorem angelie; et hoc 2 nomine pro-
bavit; et ex eo quod Pater Filium introdusit. Hic
denique etiam ex re alia probat. Quanam autem ea
est? Ex adoratione : et ostendit quantum sit melior,
nempe quantum Dominus servo. Ut si quis aliquo in
domum regis introducto, eos qui illic presunt statim
ipsum jubeat adorare : sic ille facit, de Verbi secun-
dum carnem in mundum introductione loquens : Et
adorent eumi omnes angeli Dei. Num angeli solum, in-
quit, et non alie Virtutes? Nequaquam : audi enim
que sequuntur. Et ad angelos quidem dicit : Qui facit
angelos suos spiritus, et ministros suos flammam ignis :
ad Filium autem : Thronus tuus Deus in s@culum see-
culi. Ecce maxima differentia, quod illi quidem sunt
creati, hic autem increatus. Et cur ad angelos suos,
inquit, dicit , Qui facit; ad Filiam autem suum cur
non dixit, Qui facit? Atqui licebat sic dicere differen-
tiam : Ad angelos quidem suos dicit, Qui facit ange-
los suos spiritus; ad Filium autem , Dominus creavit
me; el rursus, Dominum ipsum et Christum Deus fecit.
Sed neque illud dictum est de Christo Domino Filio;
neque hoc de Deo Verbo, sed de eo quod carnem
suscepil. Ubi enim voluit veram significare differen-
tiam, non amplius comprehendit solum angelos, sed
omnem supernam potestatem administratoriam. Vides
quomodo et quam dilucide dividat creaturas et Crea-
torem, ministros el Dominum, verumque ac propriumn
heredem et Filium, et servos? Ad Filium autem di-
cit, Thronus tuus Deus in seculum seculi. Ecce regni
signum. Virga equilatis, virga regni tui. Ecce rursus
aliud quoque signum regni. Deinde rursus de eo quod
est carne indutum : 9. Dilexisti justitiam ot odisti ini-
quitatem : proplerea unzit te Deus, Deus tuus. Quid
est, Deus tuns? Nam quoniam magnum est loquutus,
id rursus lenit ac mitigat.

Adversus Judwos , Paulum Samosatanum, Arianos,
Marcellum, Sabellium et Marcionem.—Hic et Judaos,
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